
Polski 
Instrukcja użytkowania 

• Używaj wiaderka wyłącznie do przenoszenia cukierków lub małych przedmiotów o 
niewielkiej wadze. 

• Unikaj przechowywania w nim ostrych lub gorących przedmiotów, aby nie uszkodzić 
wiaderka i nie narazić się na oparzenia. 

• Podczas przenoszenia trzymaj wiaderko za uchwyt, aby uniknąć przypadkowego 
upuszczenia. 

Pielęgnacja 

• W razie zabrudzenia wytrzyj wiaderko wilgotną ściereczką z łagodnym środkiem 
czyszczącym. 

• Unikaj stosowania silnych detergentów mogących uszkodzić powierzchnię. 

• Przed schowaniem upewnij się, że wiaderko jest całkowicie suche. 

Utylizacja 

• Wyrzucaj zużyte lub zniszczone wiaderko do pojemników przeznaczonych do segregacji 
plastiku zgodnie z lokalnymi przepisami. 

• Nie pal wiaderka w piecu ani na zewnątrz. 

• Jeśli jest to możliwe, oddaj wiaderko do punktu selektywnej zbiórki odpadów. 

 

English 
Usage Instructions 

• Use the bucket only to carry candies or small, lightweight items. 

• Avoid storing sharp or hot objects that could damage the bucket or cause burns. 

• When carrying, hold the bucket by the handle to prevent accidental drops. 

Care 

• Wipe the bucket with a damp cloth and mild detergent if it becomes dirty. 

• Do not use harsh chemicals that could damage the surface. 

• Ensure the bucket is completely dry before storing. 

Disposal 

• Dispose of used or damaged buckets in plastic recycling bins according to local 
regulations. 

• Do not burn the bucket in a fireplace or outdoors. 

• If possible, take it to a designated waste collection point. 

 



Čeština 
Pokyny k používání 

• Vědro používejte pouze pro přenášení cukrovinek nebo lehkých drobných předmětů. 

• Vyhněte se ukládání ostrých či horkých předmětů, které by mohly vědro poškodit nebo 
způsobit popáleniny. 

• Při přenášení držte vědro za rukojeť, abyste zabránili náhodnému upuštění. 

Péče 

• Pokud se vědro zašpiní, otřete jej vlhkým hadříkem s jemným čisticím prostředkem. 

• Nepoužívejte agresivní chemikálie, které by mohly poškodit povrch. 

• Před uložením se ujistěte, že je vědro zcela suché. 

Likvidace 

• Použité nebo poškozené vědro vyhoďte do kontejneru na plasty podle místních předpisů. 

• Nespalujte vědro v kamnech ani venku. 

• Pokud je to možné, odneste je do sběrného dvora. 

 

Slovenčina 
Pokyny na používanie 

• Vedierko používajte iba na prenášanie cukroviniek alebo malých, ľahkých predmetov. 

• Vyhnite sa ukladaniu ostrých alebo horúcich predmetov, aby ste predišli poškodeniu 
vedierka a popáleninám. 

• Pri prenášaní držte vedierko za rukoväť, aby ste predišli nechcenému spadnutiu. 

Starostlivosť 

• Ak sa vedierko zašpiní, utrite ho vlhkou handričkou s jemným čistiacim prostriedkom. 

• Nepoužívajte silné chemikálie, ktoré by mohli poškodiť povrch. 

• Pred uskladnením sa uistite, že je vedierko úplne suché. 

Likvidácia 

• Použité alebo poškodené vedierko zahoďte do kontajnera určeného na plasty podľa 
miestnych predpisov. 

• Vedierko nespaľujte v peciach ani vonku. 

• Ak je to možné, odneste ho do zberného dvora. 

 

Deutsch 
Gebrauchsanweisung 



• Verwenden Sie den Eimer nur zum Transport von Süßigkeiten oder anderen leichten 
Gegenständen. 

• Vermeiden Sie scharfe oder heiße Gegenstände, um Beschädigungen und 
Verbrennungen zu verhindern. 

• Halten Sie den Eimer beim Tragen am Griff, um ein versehentliches Fallenlassen zu 
vermeiden. 

Pflege 

• Wischen Sie den Eimer bei Verschmutzungen mit einem feuchten Tuch und mildem 
Reinigungsmittel ab. 

• Verzichten Sie auf aggressive Chemikalien, die die Oberfläche beschädigen könnten. 

• Stellen Sie sicher, dass der Eimer vor dem Verstauen vollständig trocken ist. 

Entsorgung 

• Entsorgen Sie gebrauchte oder beschädigte Eimer in den für Plastik vorgesehenen 
Recyclingbehältern gemäß den örtlichen Vorschriften. 

• Verbrennen Sie den Eimer nicht im Ofen oder im Freien. 

• Bringen Sie ihn wenn möglich zu einer geeigneten Sammelstelle. 

 

Українська 
Інструкції з використання 

• Використовуйте відерце лише для перенесення цукерок або легких дрібних 
предметів. 

• Уникайте зберігання гострих чи гарячих предметів, щоб уникнути пошкодження 
відерця та опіків. 

• При перенесенні тримайте відерце за ручку, щоб запобігти випадковому падінню. 

Догляд 

• Якщо відерце забруднилося, протріть його вологою ганчіркою з м’яким миючим 
засобом. 

• Не використовуйте сильних хімічних засобів, які можуть пошкодити поверхню. 

• Перед зберіганням переконайтеся, що відерце повністю сухе. 

Утилізація 

• Викидайте використані або пошкоджені відерця в контейнери для пластику 
відповідно до місцевих правил. 

• Не спалюйте відерце в печах чи на відкритому повітрі. 

• Якщо можливо, віднесіть його до спеціалізованого пункту збору відходів. 

 



Română 
Instrucțiuni de utilizare 

• Folosiți găletușa numai pentru transportul bomboanelor sau al obiectelor mici și ușoare. 

• Evitați depozitarea obiectelor ascuțite ori fierbinți, pentru a preveni deteriorarea 
găletușei și arsurile. 

• La transport, țineți găletușa de mâner pentru a evita scăparea accidentală. 

Întreținere 

• Dacă găletușa se murdărește, ștergeți-o cu o cârpă umedă și detergent delicat. 

• Nu folosiți soluții chimice agresive care pot deteriora suprafața. 

• Asigurați-vă că găletușa este complet uscată înainte de depozitare. 

Eliminare 

• Aruncați găletușa uzată sau deteriorată în containerele destinate reciclării plasticului, 
conform reglementărilor locale. 

• Nu ardeți găletușa în sobe sau în aer liber. 

• Dacă este posibil, duceți produsul la un centru de colectare specializat. 

 

Magyar 
Használati útmutató 

• A vödröt csak édességek vagy más könnyű, kis tárgyak hordozására használja. 

• Kerülje az éles vagy forró tárgyak tárolását, hogy megelőzze a vödör sérülését és az 
esetleges égési sérüléseket. 

• Szállítás közben mindig a fogantyúnál fogja a vödröt, hogy elkerülje a véletlenszerű 
leejtést. 

Karbantartás 

• Ha a vödör koszos lesz, törölje le nedves ruhával és enyhe tisztítószerrel. 

• Ne használjon erős vegyszereket, amelyek károsíthatják a felületet. 

• Tárolás előtt győződjön meg róla, hogy a vödör teljesen száraz. 

Ártalmatlanítás 

• A használt vagy sérült vödröt a helyi előírásoknak megfelelően, műanyag-újrahasznosító 
konténerbe dobja. 

• Ne égesse el a vödröt sem kályhában, sem a szabadban. 

• Ha teheti, vigye a terméket szelektív hulladékgyűjtő udvarba. 

 



Български 
Инструкции за употреба 

• Използвайте кофичката само за носене на бонбони или леки дребни предмети. 

• Избягвайте съхранението на остри или горещи предмети, за да не повредите 
кофичката и да избегнете изгаряния. 

• При носене дръжте кофичката за дръжката, за да избегнете неволно изпускане. 

Поддръжка 

• Ако кофичката се замърси, почистете я с влажна кърпа и мек почистващ препарат. 

• Не използвайте агресивни химикали, които могат да увредят повърхността. 

• Уверете се, че кофичката е напълно суха преди съхранение. 

Изхвърляне 

• Изхвърляйте използваните или повредени кофички в контейнери за рециклиране 
на пластмаса, съобразно местните разпоредби. 

• Не горете кофичката в печки или на открито. 

• Ако е възможно, предайте я в пункт за събиране на отпадъци. 

 

Ελληνικά 
Οδηγίες Χρήσης 

• Χρησιμοποιείτε τον κουβά μόνο για τη μεταφορά γλυκισμάτων ή άλλων μικρών ελαφριών 
αντικειμένων. 

• Αποφεύγετε την αποθήκευση αιχμηρών ή θερμών αντικειμένων ώστε να μην 
καταστραφεί ο κουβάς και να αποφύγετε εγκαύματα. 

• Όταν τον μεταφέρετε, κρατήστε τον από το χερούλι για να αποφύγετε να πέσει κατά 
λάθος. 

Φροντίδα 

• Αν λερωθεί ο κουβάς, σκουπίστε τον με ένα υγρό πανί και ήπιο καθαριστικό. 

• Μην χρησιμοποιείτε ισχυρά χημικά που μπορεί να καταστρέψουν την επιφάνεια. 

• Πριν τον αποθηκεύσετε, βεβαιωθείτε ότι είναι απόλυτα στεγνός. 

Απόρριψη 

• Απορρίψτε τον χρησιμοποιημένο ή φθαρμένο κουβά σε κάδους ανακύκλωσης πλαστικών 
σύμφωνα με τους τοπικούς κανονισμούς. 

• Μην καίτε τον κουβά σε σόμπες ή σε εξωτερικούς χώρους. 

• Εάν είναι δυνατόν, παραδώστε τον σε ένα κατάλληλο σημείο συλλογής αποβλήτων. 

 



Lietuvių 
Naudojimo instrukcijos 

• Naudokite kibirėlį tik saldainiams arba kitiems nedideliems lengviems daiktams nešti. 

• Venkite aštrių ar karštų daiktų, kad nepažeistumėte kibirėlio ir išvengtumėte nudegimų. 

• Nešdami kibirėlį, laikykite jį už rankenos, kad netyčia neišmestumėte. 

Priežiūra 

• Jei kibirėlis išsipurvina, nuvalykite jį drėgna šluoste ir švelniu plovikliu. 

• Nenaudokite stiprių cheminių medžiagų, kurios gali pažeisti paviršių. 

• Prieš laikymą įsitikinkite, kad kibirėlis yra visiškai sausas. 

Šalinimas 

• Naudotus ar pažeistus kibirėlius išmeskite į plastiko rūšiavimo konteinerius, laikantis 
vietinių reikalavimų. 

• Nedeginkite kibirėlio krosnyse ar lauke. 

• Jei įmanoma, pristatykite jį į atliekų surinkimo punktą. 

 

Latviešu 
Lietošanas norādījumi 

• Izmantojiet spainīti tikai saldumu vai citu nelielu, vieglu priekšmetu pārnēsāšanai. 

• Izvairieties no asu vai karstu priekšmetu ievietošanas, lai novērstu spainīša bojājumus 
un apdegumus. 

• Pārvietojot, turiet spainīti aiz roktura, lai tas nejauši neizkristu no rokām. 

Kopšana 

• Ja spainītis kļūst netīrs, notīriet to ar mitru drānu un maigu tīrīšanas līdzekli. 

• Neizmantojiet agresīvus ķīmiskus līdzekļus, kas var sabojāt virsmu. 

• Pirms novietošanas glabāšanā pārliecinieties, ka spainītis ir pilnībā sauss. 

Utilizācija 

• Izmetiet lietotos vai bojātos spainīšus plastmasas pārstrādei paredzētajos konteineros, 
ievērojot vietējos noteikumus. 

• Nededziniet spainīti krāsnī vai brīvā dabā. 

• Ja iespējams, nogādājiet to atkritumu šķirošanas punktā. 

 

Suomi 
Käyttöohjeet 



• Käytä ämpäriä vain makeisten tai muiden pienten, kevyiden esineiden kuljettamiseen. 

• Vältä teräviä tai kuumia esineitä, jotta ämpäri ei vahingoitu eikä aiheuta palovammoja. 

• Kun kannat ämpäriä, pidä kiinni kahvasta estääksesi sen putoamisen. 

Hoito 

• Jos ämpäri likaantuu, pyyhi se kostealla liinalla ja miedolla pesuaineella. 

• Älä käytä vahvoja kemikaaleja, jotka voivat vaurioittaa pintaa. 

• Varmista, että ämpäri on täysin kuiva ennen säilytystä. 

Hävittäminen 

• Hävitä käytetyt tai vaurioituneet ämpärit muovinkeräyspisteeseen paikallisten 
määräysten mukaisesti. 

• Älä polta ämpäriä uunissa tai ulkona. 

• Vie tuote mahdollisuuksien mukaan jätteiden kierrätyskeskukseen. 

 

Hrvatski 
Upute za korištenje 

• Vjedro koristite samo za prijenos slatkiša ili drugih malih, laganih predmeta. 

• Izbjegavajte stavljanje oštrih ili vrućih predmeta kako biste spriječili oštećenje vjedra i 
moguće opekline. 

• Prilikom nošenja, držite vjedro za ručku kako biste izbjegli slučajno ispadanje. 

Održavanje 

• Ako se vjedro zaprlja, obrišite ga vlažnom krpom i blagim deterdžentom. 

• Nemojte koristiti agresivne kemikalije koje mogu oštetiti površinu. 

• Pobrinite se da je vjedro potpuno suho prije spremanja. 

Zbrinjavanje 

• Istrošena ili oštećena vjedra zbrinite u spremnike za plastiku u skladu s lokalnim 
propisima. 

• Nemojte spaljivati vjedro u pećima ili na otvorenom prostoru. 

• Ako je moguće, odnesite ga u odgovarajuće reciklažno dvorište. 

 

Slovenščina 
Navodila za uporabo 

• Vedro uporabljajte samo za prenašanje sladkarij ali drugih majhnih in lahkih predmetov. 



• Izogibajte se vstavljanju ostrih ali vročih predmetov, da preprečite poškodbe vedra in 
morebitne opekline. 

• Pri prenašanju držite vedro za ročaj, da se izognete nenamernemu zdrsu. 

Vzdrževanje 

• Če se vedro umaže, ga obrišite z vlažno krpo in blagim čistilnim sredstvom. 

• Ne uporabljajte močnih kemikalij, ki lahko poškodujejo površino. 

• Pred shranjevanjem poskrbite, da je vedro popolnoma suho. 

Odstranjevanje 

• Uporabljena ali poškodovana vedra odvrzite v zabojnike za plastiko v skladu z lokalnimi 
predpisi. 

• Ne sežigajte vedra v pečeh ali na prostem. 

• Če je mogoče, izdelek odnesite v ustrezno zbirališče odpadkov. 

 

Français 
Instructions d’utilisation 

• Utilisez le seau uniquement pour transporter des bonbons ou d’autres petits objets 
légers. 

• Évitez les objets tranchants ou chauds, afin de ne pas endommager le seau ou risquer 
des brûlures. 

• Lorsque vous le transportez, tenez le seau par la poignée pour éviter de le faire tomber. 

Entretien 

• Si le seau est sale, essuyez-le avec un chiffon humide et un détergent doux. 

• N’utilisez pas de produits chimiques agressifs qui pourraient endommager la surface. 

• Assurez-vous que le seau est entièrement sec avant de le ranger. 

Élimination 

• Jetez les seaux usés ou endommagés dans des bacs prévus pour le recyclage du 
plastique, conformément aux réglementations locales. 

• Ne brûlez pas le seau dans un foyer ni en plein air. 

• Si possible, rapportez-le à un point de collecte spécialisé. 

 

Español 
Instrucciones de uso 

• Use la cubeta únicamente para transportar dulces u otros objetos pequeños y ligeros. 



• Evite colocar objetos afilados o calientes para no dañar la cubeta o provocar 
quemaduras. 

• Al transportar, sujete la cubeta por el asa para evitar que se caiga accidentalmente. 

Cuidado 

• Si la cubeta se ensucia, límpiela con un paño húmedo y un detergente suave. 

• No utilice productos químicos agresivos que puedan dañar la superficie. 

• Asegúrese de que la cubeta esté completamente seca antes de guardarla. 

Eliminación 

• Deseche las cubetas usadas o dañadas en los contenedores de reciclaje de plástico, de 
acuerdo con las normativas locales. 

• No queme la cubeta en estufas ni al aire libre. 

• Si es posible, llévela a un punto de recogida selectiva. 

 

Svenska 
Användningsinstruktioner 

• Använd hinken endast för att bära godis eller andra små och lätta föremål. 

• Undvik vassa eller heta föremål för att inte skada hinken eller orsaka brännskador. 

• När du bär den, håll i handtaget för att undvika att tappa den. 

Skötsel 

• Om hinken blir smutsig, torka av den med en fuktig trasa och milt rengöringsmedel. 

• Använd inte starka kemikalier som kan skada ytan. 

• Se till att hinken är helt torr innan du förvarar den. 

Avfallshantering 

• Kasta använda eller skadade hinkar i plaståtervinningsbehållare enligt lokala föreskrifter. 

• Bränn inte hinken i ugn eller utomhus. 

• Lämna den till en återvinningsstation om möjligt. 

 

Português 
Instruções de uso 

• Utilize o balde somente para transportar doces ou outros objetos pequenos e leves. 

• Evite armazenar objetos cortantes ou quentes, para não danificar o balde nem causar 
queimaduras. 

• Ao transportar, segure o balde pela alça para evitar quedas acidentais. 



Cuidados 

• Se o balde ficar sujo, limpe-o com um pano úmido e detergente suave. 

• Não use produtos químicos agressivos que possam danificar a superfície. 

• Certifique-se de que o balde está completamente seco antes de guardá-lo. 

Descarte 

• Descarte baldes usados ou danificados em recipientes de reciclagem de plástico, 
conforme regulamentações locais. 

• Não queime o balde em fogões ou em áreas abertas. 

• Se possível, leve-o a um ponto de coleta seletiva. 

 

Nederlands 
Gebruiksaanwijzing 

• Gebruik de emmer uitsluitend voor het dragen van snoep of andere kleine, lichte 
voorwerpen. 

• Vermijd scherpe of hete voorwerpen om schade aan de emmer en brandwonden te 
voorkomen. 

• Houd de emmer tijdens het dragen vast aan het handvat om te voorkomen dat u hem per 
ongeluk laat vallen. 

Verzorging 

• Maak de emmer schoon met een vochtige doek en een mild schoonmaakmiddel als hij 
vies wordt. 

• Gebruik geen agressieve chemicaliën die het oppervlak kunnen beschadigen. 

• Zorg ervoor dat de emmer volledig droog is voordat u hem opbergt. 

Afvoer 

• Gooi gebruikte of beschadigde emmers weg in de plasticrecyclingcontainer volgens de 
plaatselijke voorschriften. 

• Verbrand de emmer niet in een kachel of buitenshuis. 

• Breng het product indien mogelijk naar een aangewezen inzamelpunt. 

 

Italiano 
Istruzioni per l’uso 

• Utilizzare il secchiello solo per trasportare caramelle o altri oggetti piccoli e leggeri. 

• Evitare oggetti appuntiti o caldi che possano danneggiare il secchiello o causare ustioni. 

• Durante il trasporto, sorreggere il secchiello dal manico per evitare cadute accidentali. 



Cura 

• Se il secchiello si sporca, pulirlo con un panno umido e un detergente delicato. 

• Non utilizzare prodotti chimici aggressivi che potrebbero danneggiare la superficie. 

• Assicurarsi che il secchiello sia completamente asciutto prima di riporlo. 

Smaltimento 

• Gettare i secchielli usati o danneggiati nei contenitori per la raccolta differenziata della 
plastica, in conformità con le normative locali. 

• Non bruciare il secchiello in stufe o all’aperto. 

• Se possibile, portarlo in un punto di raccolta rifiuti specializzato. 

 


